
с л о в
И М Е Ю
К У К А

□
О ГАСТРОЛЯХ 

РУМЫНСКОГО ТЕАТРА 
КУКОЛ «ЦЫНДЭРИКЭ»

□

В зрительных залах, где высту­
пают актеры с куклами, не бы­
вает свободных кресел. Наши 
отечественные театры кукол за­
воевали такое доверие зрителей, 
что теперь зарубежные артисты 
могут смело приезжать к нам на 
самые большие площадки города. 
Зрители будут обязательно. Зри­
тели чуткие, доброжелательные, 
но и требовательные, хорошо 
знакомые со спектаклями С. Об­
разцова, видевшие японских ку­
кольников «Авадзи», итальянских 
марионетистов «Пикколо ди Под- 
рекка» и другие коллективы.

Большой успех центрального 
румынского театра кукол «Цын­
дэрикэ» на гастролях в Ленин­
граде объясняется прежде всего 
тем, что нашим зрителям понра­
вился высокий уровень культуры 
этого театра.

И в самом деле, каждый спек­
такль — это новая страница луч­
ших завоеваний в искусстве ку­
кол последних лет. На двух ме­
ждународных фестивалях в Бу­
харесте мы были свидетелями па­
ломничества кукольников многих 
стран па спектакли «Цындэрикэ». 
Сюда приходили за новым сло­
вом, передовыми идеями и све­
жими приемами творчества. В на­
стоящее время «Цындэрикэ» стал 
одним из самых известных ку­
кольных театров мира.

Выбор репертуара для гастро­
лей в СССР был сделан обду­
манно и вполне удачно. Пародия, 
поэма и концерт очертили широ­
кий круг творческих устремлений 
коллектива. А два очарователь­
ных спектаклѣ для детей, не усту­
пающие по уровню мастерства ве­
черним представлениям для взрос­
лых, вызвали глубокое уважение 
к театру-педагогу, серьезному и 
принципиальному воспитателю са­
мого юного поколения зрителей.

Наибольший успех выпал на до­
лю сатирической пантомимы для 
взрослых «Рука с пятью пальца­
ми» по вполне понятной причине. 
Язык пантомимы одинаково поня­
тен для всех и не требует пере­
водчика. Но не это -главное. 
Поражает неистощимое остро­
умие, которым едко и беспощадно 
убивается наповал пошлый бур­
жуазный детектив. В спектакле 
рассказывается о тысяче к одном 
невероятном приключении благо­
родного сыщика, который в пого­
не за страшным дьяволом-банди-

—. том рискует своей
|  I  жизнью через каждые

пять шагов. Все закан­
чивается благополучным

Т  браком героя и дочери 
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Режиссерский талант художест­
венного руководителя театра 
Маргареты Никулеску выступает 
здесь на первое место, не раство­
ряясь в актере. И это не мешает 
актерам с помощью метко отыс­
канных, предельно лаконичных 
кукол художника Иоанны Кон- 
стантинеску вылепить незабывае­
мые пародийные образы.

В последнее время многие ку­
кольники Запада, упростив куклу 
до абстрактного примитива, поте­
ряли вместе с тем и искусство 
движения, заменили артистиче­
скую игру с куклой простым по­
казом ее зрителю. Коллектив 
«Цындэрикэ», наоборот, неуклон­
но повышает актерское искусство.

Реалистические устремления 
коллектива особенно ярко выра­
жены в концерте-спектакле 
«Юмор на ниточках». Неподра­
жаемый «оркестр румынских на­
родных инструментов» еще в 1957 
году на Международном фестива­
ле молодежи и студентов в Мо­
скве произвел на всех большое 
впечатление и сейчас не переста­
ет радовать зрителя. Злая сатира 
на пустоголовых стиляг в номере 
«Вокальное трио», уже знакомом 
нам по кукольному фильму, мо­
жет быть названа кукольной 
классикой. А сам юный Цындэ­
рикэ очарователен и как бы' вы-., 
хвачен из жизни (арт. Дорина 
Тзнесеску). Его можно сравнить 
только с чешским Гурвииком.

Искания коллектива не ограни­
чились жанрами юмора и сатиры, 
наиболее доходчивыми и успеш­
ными в театрах кукол, В поста­
новке философской сказки фран­
цузского писателя Антуана де 
Сент-Экзюпери «М а л е и ь к и й 
принц» прокладываются новые 
пути, которым принадлежит боль­
шое будущее, начинается опыт 
использования кукол в серьезном, 
лирико-поэтическом жанре. Не-1 
смотря на просчеты инсценировки 
и некоторые неудачи художника, 
спектакль покоряет поэтической 
пластикой, заключенной в каждом 
движении кукол. Образ малень­
кого принца — великолѣпное соз­
дание актера Р. Золла и худож­
ника Штефана Хаблински — глу­
боко волнует зрителя удивитель­
ной человечностью. Гуманизм со­
держания спектакля «Маленький 
принц», задумчиво и неторопливо ' 
рассказывающего историю любви 
фантастического мальчика и ро­
зы, дружбы и любви, возвышаю­
щихся над суетой пустых дель­
цов и самодуров капиталистиче­
ского мира, — отличительная чер- і 
та театра, рожденного народной! 
властью Румынской Республики.

Двенадцать лет тому 'назад он 
был создан государством для 
больших, серьезных воспитатель­
ных целей и впофне оправдал до­
верие. Актеры, художники, скульп­
торы, техники сцены этого теат­
ра — все они во главе с Марга- 
ретой Никулеску написали на 
своем творческом знамени слово 
современность.

Органично соединяя в себе чер­
ты традиционного народного ку ­
кольного искусства с проблемами 
сегодняшнего дня, облеченными в 
современную образную форму, 
театр вырос, стал сильнейшим в 
стране и успешно лидирует на 
международной арене кукольных 
фестивалей.

Хочется горячо поздравить до­
рогих румынских коллег с боль­
шими успехами и пожелать им 
новых, еще более значительных 
художественных побед.

Нужно ли говорить о некото­
рых недостатках гастролей? О до­
садно плохом переводе на рус­
ский язык «Маленького принца», 
о несовершенстве техники магни­
тофонной записи, о некотором от­
рыве голоса актера от исполните­
ля-кукловода. Мне кажется, ру­
мынские товарищи сами в этом 
разберутся. Главное выиграно: 
ленинградский зритель понял и 
принял «Цындэрикэ*. Очарова­
тельный мальчик Цындэрикэ 
заговорил по-русски, пленил наши 
сердца и внес еще один вклад 
в укрепление дружеских связей 
между советским и румынским 
народами.
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